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OLKUSZ Wiesław: Pozytywistyczny trójgłos (L. Sowiński,
Z. Sarnecki, M. Konopnicka) o Michale Aniele Buonarrotim. 
"Zeszyty Naukowo WSP Opols". Filologia polska XXIV, Opole 
1985 s. 17-31.

Artykuł jsst częścią większej pracy poświęconej recepcji 
twórczości Michała Anioła w okresie pozytywizmu. Wybór pisarzy 
nis najwyższsj miary (oprócz Konopnickiej) zdeterminowany był 
dążeniem do zaprszsntowanla najbardziej modslowych w drugiej po­
łowie XIX w. odczytań działalności Buonarrotiego oraz ewolucji 
sposobu lnterprstacjl Jsgo dzieł. Autor omawia L. Sowińskiego 
"Madonny Rafeelowe", "Przed obrazami Fra-Angelico de Fiesole" i 
fragmenty "Satyry"} Z. Sarneckiego "Z nienapissnsgo dramatu. Mo­
nolog Michała Anioła" oraz M, Konopnickiej wiersze z cyklu "W 
Sykstynis* z tomiku "Italia".
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OPOLSKA-KOKOSZKA Bogna: O potrzebie uwzględnienia psycholo­
gicznych, filozoficznych i socjokulturowych aspektów teorii 
przekładu. "Przegląd Humanistyczny" 1987 nr 2 s. 105-115.

Praca jsst próbą uzupełnienia luki w teorii przekładu. Au­
torka zwraca uwagę na dysproporcja między teorią a praktyką tłu­
maczenia. Przedstawia możliwość pogłębiania rozumienia zjawiska 
przekładu przez uwzględnienie jago psychologicznych, filozoficz­
nych 1 socjokulturowych aspektów i uwarunkowań.
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